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MARUA MA JUDASI

1 Ni nii Judasi, ndungata ya Jesti Kristii, na miirli wa
nyina na Jakubu,

Ndiraandikira aria metitwo, o aria mendetwo ni Ngai
Ithe, na makamenyagirirwo ni Jest Kristfi:

2 Miiroingihirwo ni tha, na thayfi, o na wendani.

Mehia na Kiiniinwo kwa aria Matetigagira Ngai

3 Arata akwa endwa, o na giituika nindirendete miino
kiimwandikira thoro wa tthonokio f{iria tligwataniire
na inyui-ri, nindironire kwagiriire ndimwandikire niguo
ndimiringiririe mirdagirire witikio #iria wehokeirwo
andil arfa aamiire ihinda rimwe ria kiiigana. 4 Nigikorwo
and{ amwe arfia {thoro wao wagfituirwo ciira waandikitwo
o tene nimetoonyereirie na hitho thiini wanyu. Acio
ni andil matetigagira Ngai, na nimagariiraga Wega wa
Ngai witli titutke wa kiimetikiria kithiiiira imaraya, na
magakaanaga Jesii Kristii, o we wiki Miinene na Mwathani
witd.

5 0 na mwakorwo nimiimenyete tihoro Gyl wothe-
ri, ningwenda kiimiririkania ati Mwathani niakdidrire
andil ake akimaruta biirfiri wa Misiri, no thuutha-ini
akiniina aria matetikitie. ¢ Nao araika aria maaregire
glikindiria wathani-ini wao na magitiganiria kiindii kwao
gwa giithlira-ri, acio niamahingiire nduma-ini, nao mo-
heetwo na minyororo ya tene na tene metereirio ituiro
ria ciira wa Miithenya Giria miinene. 7 Ningi o ind{ imwe
nao, Sodomu, na Gomora, na matfifira maria maariganitie
nimeneanire hari imaraya na waganu wa mwiri Gtari
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wa ndiire. Acio nio maatuikire kionereria kia aria ma-
herithagio na mwaki wa tene na tene.

8 0 na ningi noguo, arooti acio mathiikagia miiri
yao ene, na makaregana na wathani, na magacambagia
citimbe cia kiiu iglir@i. ° No riri, o na Mikaeli, miraika
{irfa miinene, hindi iria maakararanagiria mwiri wa Musa
na ngoma-ri, ndaigana kiigeria kimiicambia, no oigire
atiri, “Mwathani arogiikaania!” 1° No andi acio-ri, maru-
maga matindi mothe maria matahotaga kimenya; namo
maiindi maria mamenyete na tinddi wa miiciarire, ta
nyamil iria iteciiragia-ri, malind{i macio nimo meniinaga
namo.

11 Kai makiri na haaro-i! Mar{imirfire njira ya Kaini;
ningi magetoonyia na ihenya ihitia-ini ria Balamu niguo
mone uumithio; o na makiniinwo tiremi-ini wa gtitikirira
wathani ta Kora.

12 Andi acio ni imeni riria megiitika maruga-ini manyu
ma wendani, makarianira na inyui mategwitigira o na
atia. Ni ariithi aria meriithagia o ene. Mahaana ta

matu matari na mbura, makihurutwo ni rtthuho; o na
ningi mahaana ta miti itari na matunda hindi ya kimera,
imunyiitwo na miri tkooma bifi. 13 Mahaana ta makiimbi
ma iria maria matangigiririka, makihiiyiikaga ciiko ciao
cia thoni ta mih{iliy{i; ningi matarii ta njata cidiriiiraga,
iria ciigiirwo nduma iria ndumanu miino nginya tene.

14 Enoku, {irfa wa riiciaro rwa miigwanja kuuma hari
Adamu, niarathire thoro tikonii andii acio akiuga i
“Atiriri, Mwathani niarooka ari na andii ake aria atheru
ngiri na ngiri 15> niguo atuire o miinddl ciira, na ai-
guithie kihooto andii othe aria matetigiriite Ngai, ni
tind@t wa ciiko ciothe cia kiiremera Ngai, iria maaneka
mategwitigira Ngai, o na ni tind{ wa ciugo ciothe njiiru
iria ehia aria matamwitigirite manaaria cia gikirira
Ngai.” 16 Andl aya niangong’ori, na a glicariria andii
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aria angi mahitia; mariimagirira meririria mao mooru;
nimegaathaga o ene, na makaheenagiriria andi arfa ang,
niguo megune o ene.
Uhoro wa Giikiririria

17 No riri, inyui arata akwa endwa, ririkanai dria
atimwo a Mwathani witll Jesli Kristli maamwirire o
mbere. 18 Maamwirire atiri, “Mahinda ma kiirigiriria-ri,
nigiikagia na any{riirania aria makarlimagirira meririria
mao ene matari ma gwitigira Ngai.” 19 Acio nio andii
aria mamwamfiranagia, aria martimagirira meririria ma

mwiri, no matiri na Roho.
20 No inyui arata akwa endwa, ikaragai miikiongererek-

aga hinya thiini wa witikio wanyu {iria miitheru miino
na mithooyage miiri thiini wa Roho Miitheru. 2! Ikaragai
thiini wa wendo wa Ngai miigietagirira tha cia Mwathani
witli Jesli Kristll niguo ikaamiikinyia muoyo-ini wa tene
na tene.

22 Jguagirai tha andl aria mari na mathangania,
23 tharai arfa angi kuuma mwaki-ini miimahonokie; aria
angi-ri, maiguirei tha, miiri na guoya, na miigithdiiiraga o
na nguo ciao iria ciikiritwo maroro ni mwiri miithaahie.

Ugooci
24 Na riu, kairi @irfa tingihota kiim{igitira mutikagwe, na
kiim{riigamia mbere ya Githiti wake @irfa wi riiri miitari
na (figli, na miri na gikeno kinene: 25 Ngai we wiki
Mithonokia witii arogia na riiri, na tikaru, na hinya, o na
wathani, thiini wa Jesli Kristii Mwathani wit{i, o kuuma
kiambiriria, o na riu, na nginya tene na tene! Ameni.



Biblica® Kiugo Githeru Kia Ngai Kihingtire
Gikuyu: Biblica® Kiugo Githeru Kia Ngai Kihingfire (Bible) of Kenya
copyright © 2013 Biblica, Inc.

Language: Kikuyu (Gikuyu)

Contributor: Biblica, Inc.

Biblica® Open Kikuyu Holy Word of God™

Copyright © 2013 by Biblica, Inc.

“Biblica” is a trademark registered in the United States Patent and Trademark Office
by Biblica, Inc. Used with permission.

All content on open.bible is made available under a Creative Commons Attribution-
ShareAlike 4.0 License (http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/).

You are free to:

Share — copy and redistribute the material in any medium or format

Adapt — remix, transform, and build upon the material for any purpose, even
commercially

Under the following conditions:

Attribution — You must attribute the work as follows: “Original work available for
free at www.biblica.com and open.bible” Attribution statements in derivative
works should not in any way suggest that we endorse you or your use of this
work.

ShareAlike — If you remix, transform, or build upon the material, you must
distribute your contributions under the same license as the original.

Use of trademarks: Biblica® is a trademark registered in the United States Patent
and Trademark Office by Biblica, Inc. and may not be included on any derivative
works. Unaltered content from open.bible must include the Biblica® trademark when
distributed to others. If you alter the content in any way, you must remove the Biblica®
trademark before distributing your work.

This translation is made available to you under the terms of the Creative Commons
Attribution Share-Alike license 4.0.

You have permission to share and redistribute this Bible translation in any format and
to make reasonable revisions and adaptations of this translation, provided that:

You include the above copyright and source information.

If you make any changes to the text, you must indicate that you did so in a way
that makes it clear that the original licensor is not necessarily endorsing your
changes.

If you redistribute this text, you must distribute your contributions under the same
license as the original.


http://www.Biblica.com
http://www.ethnologue.org/language/kik
open.bible 
Creative Commons Attribution-ShareAlike 4.0 License
Creative Commons Attribution-ShareAlike 4.0 License
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/

5

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are licensed just for
use with those Scriptures and documents. For other uses, please contact the respective
copyright owners.

Note that in addition to the rules above, revising and adapting God's Word involves a
great responsibility to be true to God's Word. See Revelation 22:18-19.

2021-11-15

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 29 Jan 2022 from source files dated 29 Jan
2022

fc720f23-baa2-5544-80d5-259f1bddeb63



	Judasi

